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      Hermed utsendes for første gang Camilla Colletts optegnelser fra 1830-aarene, som bind I av hendes og Peter Jonas Colletts dagbøker og breve.


      Mere end hundrede aar er gaat siden Camilla Colletts fødsel, henved en menneskealder siden hendes død. Allikevel vil vistnok en og anden hævde at tiden endnu ikke er inde til offentliggjørelse av disse papirer, som fortæller alt om Camilla Wergeland og Johan Welhaven.


      Hertil er først og fremst at bemerke at Camilla Collett selv til forskjellige personer har uttalt som sit bestemte ønske at hendes memoirer skulde se lyset efter hendes død, „uden at noget i Manuskriptet udelodes eller ændredes.” Som bekjendt førte hun altid de gamle hefter med sig paa sin hvileløse færd fra land til land. Gang paa gang fordypet hun sig i dem paany, og hvor sterkt hun end misbilliget at andre hentydet til hendes ungdoms lidelser, talte hun selv gjerne derom til mennesker som stod hende nær. Dele av dagboken forelæste hun for flere av sine venner og drøftet, like til sine sidste levedage, forskjellige planer med hensyn til optegnelserne. (John Paulsen, Mine erindringer, Kbh. 1900, s. 119 f.; Aftenp. 1895, nr. 153.) I 1886 skriver hun i en artikel hvor hun omtaler sine dagboksoptegnelser og breve: „I et næste Aarhundrede, om ikke før, naar Heltinden i dette stumme Drama — hvem ved! — har opnaaet et slags Dortheengelbrethsdattersk Berømthed, vil disse Mindeblade maaske optrykkes og læses som Kuriositet.” (Aftenp. 21. nov. 1886.) — Saa længe hun levet, skulde de hvile i hendes sorte skrin: „Saa ligger sligt hen i et pent poleret Skrin, hvortil Nedskriverinden selv omhyggelig bærer Nøglen paa sig,” ... „indtil Døden siger: ,Maa trykkes'.” (Mod Strømmen I, 1879.) Overfor frøken Gina Krog


uttalte hun engang tanken om at faa istand et raad — bestaaende av medlemmer av familien og endel andre mænd og kvinder, som stod hende nær i interesser — der skulde ha at gjøre med utgivelsen. Til andre tider var hun uviss om hvad hun vilde foreta sig. (Alf Collett i Nylænde 1897, s. 113 ff.).


      Alf Collett, som arvet sin mors efterlatte papirer, fandt ikke at burde la dagbøkerne trykke i sin helhet saa længe han levet, og Ernst Sars, der hadde hat anledning til at læse dem, erklærte i Verdens Gang 1897 (20. apr.), at „det baade kan og bør henstaa med deres offentliggjørelse indtil videre.” Imidlertid er efterhaanden store dele av optegnelserne og brevene trykt, og alt det væsentlige av deres indhold er almindelig kjendt. (Samtiden 1901; Camilla Colletts livs historie belyst ved hendes breve og dagbøger, af A. Collett, Chra. 1911; jfr. Nylænde 1897).


      Nærværende utgave gir derfor ikke særlig mange nye oplysninger om Camilla Collett i 1830-aarene. Men til gjengjæld faar man tidens mennesker i tale hvor man før maatte nøie sig med gjenfortælling. Et av vor litteraturs merkeligste verker kan nu læses i helhet og sammenhæng. Ikke alene vil man her finde nøklen til Camilla Colletts senere forfatterskap og livsgjerning; men hendes „Jammersminde” har ogsaa stor kunstnerisk egenværdi, fordi en mægtig personlighet bryter igjennem den riktignok ofte ubehjælpelige stil, former digteriske billeder og gir tanken uttryk med en glødende intensitet som er uforglemmelig.


      I anmerkningene finder man oplysninger om tiden for nedskrivningen av Camilla Wergelands optegnelser. Mere materiale til at tidfæste de enkelte avsnit vil bli fremlagt naar hendes korrespondance med Emilie Diriks og P. J. Collett foreligger trykt. I december 1833 skildrer hun sine første sammentræf med Welhaven, men naar ikke længer frem end til begivenhetene sommeren 1832. Først i december 1835 tar hun igjen fat; „mellem slagene” skriver hun sine erindringer og dagboken, et arbeide som fylder hendes tid i de lange, ensomme maaneder oppe paa Eidsvold prestegaard. „Jeg skriver, det er sandt!” heter det i et brev til Emilie Diriks d. 28. april 1836; „den Anstrengelse for at opfriske og ordne mine Erindringsbilleder skaffer mig den eneste Adspredelse, men den er anstrengende. Min Dagbog bliver mere vidtløftig end jeg troede. Jeg er først kommet til min Hjemreise fra Frankrig. Opholdet der har jeg behandlet med særdeles Forkjerlighed, dog er


det ingen sammenhængende Fortælling, jeg har kun udhævet enkelte Punkter. Det er lettere at fastholde Indtrykket af et ydre Liv, som det i Paris, det havde dog en Form, nogle Begivenheder — men det kommer an paa om min Hukommelse vil staae mig bi, om ikke den Fakkel slukker naar jeg skal trænge ned i mit Indres mørke, stille Malmgruber — jeg mener fra den Tid jeg kom hjem, indtil sidste Juul — thi derfra indtil nu har jeg fulgt med. Ja den Tid fra min Hjemkomst og til Juul, den Sommer var en mærkelig Tid, kunde jeg blot erindre hvad jeg har tænkt og følt. — Jeg kunde nok nu give et sammenhængende Billede af det uden at det kostede mig [megen A]nstrengelse, og det vilde maaskee faae mere Værd som en Fortælling betragtet, men denne Udsmykning og ængstelig[e Udeladelse] af alt forstyrrende som man paa et roligt og udenfor Tiden liggende Standpunkt saa gjerne fristes til — vogter jeg [mig omhyg]gelig for. — Jeg vil opsøge mine Tanker og Handlinger i deres Mangelfuldhed og tusende Modsigelser og Inconsekvenzer, jeg vil nedskrive hvad engang var, ikke hvad jeg nu synes vilde klinge smukkere i Sammensætningen.” —


      Til trods for den fordring hun her stiller til sig selv, kan man ikke undgaa at lægge merke til hvordan hun, mer eller mindre bevidst, efterhaanden har arbeidet rent kunstnerisk med sit stof, ja endog undertiden hat en læser i tankerne, selv om enhver tanke paa offentliggjørelse eller forfatterskap overhodet har ligget hende fjernt. (Sml. mange av tekstvariantene, meddelt i Anmerkninger.)


      Samtidig med at Camilla Wergeland fortsatte sine erindringer og fortalte om begivenhetene fra 1832 av, førte hun ogsaa i dec. 1835 og vaaren 1836 en regulær dagbok (tr. s. 182—270). Men først i 1839 fik hun ført erindringene saa langt frem at der blev fuld sammenhæng mellem dem og dagboken. „Jeg vil sende dig alle disse Papirer,” skrev hun d. 1. mai 1839 til sin forlovede P. J. Collett. „Siig mig, vil du læse dem? Alt, hvad der kan oplyse denne Sag, selv vor Correspondance, den med Bernhard, Alt vil jeg samle og ordne til et Heelt.” Hun sendte ham dem d. 29. mai: „Jonas, her har De Altsammen. Netop her maatte jeg standse; mine senere Erfaringer skulle ikke komme paa noget Papir, de tilhører Forglemmelsen.... — Hvad De skal gjøre med disse Levninger fra Fortiden? Hvad De vil. Welhavens Breve ere saa


      smukke, at De ikke vil have Mod til at brænde dem, men tilintetgjør mit. Jeg vil kun bede om Naade for en Deel deraf, den sidste Bog. [Dagboken 1836]. Denne Bog er skreven med mit Hjerteblod, skaan den Jonas, og und den et Fristed hos Dem. Derfor burde den netop brændes, vil De sige — ak, De veed, at en Moder elsker det Barn høiest, der har voldt hende mest Sorg, og af samme Grund har jeg en forbarmende Kjærlighed til den.


      Imorgen vil der drage Fred og Velsignelse ind paa mit Værelse. Amen!”

      



      Til optegnelserne fra 1830-aarene knytter sig naturlig en del dokumenter fra Camilla Colletts samvær med Welhaven og fru Welhaven i 1850-aarene. Ogsaa de er for en væsentlig del kjendt fra før gjennem „Camilla Colletts livs historie”. Endelig er et brev til frøken Thora Hansteen, skrevet 1888—89, tat med, da det indeholder endel oplysninger som ikke findes tidligere i boken.


      Alle tekster er gjengit bokstavret; undtagelser herfra er notert i anmerkningene. Kun tegnsætningen har jeg av og til uten videre ændret. Alfabetisk register til hele verket vil medfølge det avsluttende bind.


      Leiv Amundsen.

    

  


  
    
      CAMILLA WERGELANDS OPTEGNELSER 1831—37


      .... Intet kunde meer more mig, jeg var betaget af en sygelig Længsel, en Uroe og Sørgmodighed, selv de skjønneste Operaer, den meest fortryllende Musik gik mig tabt eller ogsaa hørte jeg den med hiin Følelse, som i det mindste er beslægtet den hvormed Forbryderen betragter den skjønne Verden førend han skal forlade den, for at gaae en mørk, taagefyldt imøde. Vinteren 1831 besøgte jeg min Søster i Markedet. Vi bleve budne til Sch.s,1 der skulde nogle Faae, blandt dem han, hørte jeg til min glade Forskrækkelse. Han kom lidt senere end os; han dansede vel, men ikke med mig; overhovedet viste han mig ikke ringeste Opmærksomhed. Han var vel munter, men synes mig, det var ingen sand [Glæde], den var overdreven og havde et Anstrøg af Barnagtighed. Fru M[anthey] bad mig meget at følge med Adolphine til et lidet Selskab hos hende et Par Dage efter, hvor der skulde danses. Aldrig havde jeg modtaget Indbydelsen, af mange vægtige Grunde, — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —


      Men – han skulde der – og Fristelsen var for stor. Dagen kom. Den sorte Silkekjole, en rød Rose med Lillieconvaller. Haaret bar jeg dengang løst afskaaren og krøllet over hele Hovedet; maaske har det tilsammentaget seet for phantastisk ud til at Folk, om de end vare mindre critiske end ham, ikke skulde opholdt sig derover: han skal ogsaa i den Anledning ikke have blevet mig sin Deel skyldig, hvilket senere kom mig for Øre og naturligviis gjorde mig ondt, uden at jeg kunde vredes derover. –



       som i et Tempel, Tilbedende samme Guddom troede man saagar at see Glorien — kun synlig for de Indviede —! —


      „Da galede Hanen i fjerne Bye —


      Og Troldommen var forsvunden”. —


      Esto diligent!”


      Det sidste er det Bedste! Dette Latin, hvis det er Latin, maatte da aldeles vildlede, og bestyrke min Anonymitet! eller rettere dette Latin var tilstrækkeligt til at lade gjette strax med Vished paa mig. — Gud skee Lov, at jeg ikke var saa dum at sende det! Det er sidste Gang jeg har skrevet et anonymt Brev. Herre Gud, jeg var jo bare 10 Aar dengang, ja 10, (siger ti Aar) efter M—s Regning, som sagde da jeg var 20, at jeg var saa barnagtig som et 10 Aars gammelt Barn. — Nu er jeg allerede 13, og bliver snart, Gud skee Lov! voxen og fornuftig. —


      Næste Dag som jeg sadt og tegnede, fik jeg atter en Ide. Jeg gik ind til Fader og bad at jeg maatte reise til Byen Morgenen derpaa. Han kunde ikke ret fatte en saadan hovedkuls Reise da vi ellers ere vante til at tale Maaneder iforveien om dem, under tusende langvarige Tilberedelser som om det gjaldt en Reise til hiinsides Oceanet. Men jeg beseirede alle Modsigelser og næste Aften var jeg blot 100de Skridt fra ham, fra min frafaldne Engel. —


      Der var Bal. Han greb min Haand i Kjeden, den skjalv ved hans Berørelse, men jeg formaaede ikke at fæste Øiet paa ham, det var stivt sænket mod Jorden. Jeg vovede ikke at see paa ham hele Aftenen, hans Syn skar mig i Hjertet. Engang jeg stod i mine Betragtninger vidste jeg intet af, førend hans Blik mødte mit, han bøier sig med sit diabolisk-seraphiske Smiil ned og spørger: „Er De engagert til Cottillon.” Om jeg havde seet en Aand — (og han var jo en Hedenfaren!) — kunde jeg ikke blevet mere forfærdet; jeg foer uvilkaarlig et Skridt tilbage, og svarede: „Ja jeg er”, men vist i en skjærende Tone efter alt at dømme. I Cottillonen dansede jeg aldeles ikke med ham; jeg vidste endnu ikke om han vidste det.

 Da jeg kom ind i Værelset (den blaae Stue), gik han med H—g paa Gulvet; jeg saae paa ham og bad ham i Stilhed om Forladelse; han saa mørk ud. Vi begyndte nu at danse, men da jeg var den opførende Dame, lagde jeg ikke Mærke til at han ikke dansede; det faldt mig ikke ind at han skulde sidde over — og i min underlige Hensynken i mig selv, deels ogsaa min Kortsynthed, bliver den ydre Omgivelse mig ofte indtil det Utrolige fremmed. Jeg har ofte været i Nærheden, ganske i Nærheden af Folk som jeg ikke har seet, og omvendt, troed dem eller dem tilstede som ikke have været det. I dette er ikke mit korte Syn Skyld. Det maae være de Fraværendes Aand som jeg fornemmer Nærværelsen af. At jeg ikke havde lagt Mærke til at han var borte fra Dansen! — men et frygteligt Tilfælde skulde snart lade mig observere det. Et rædsomt Tilfælde, det traf mig saa pludselig som et Lyn paa en klar Maidag — det var ingen Besvimelse, ingen Krampe, intet rædsomt Budskab — jeg — mistede Skjørtet. Et forbistret Skjørtebaand faldt just paa at gaae af, som om det misundte mig min Glæde den Aften og som om det viseligt havde fundet den Henrykkelse hans Forklaring — hans Forklarelse — havde sadt mig i, burde dæmpes ved en Smule Skræk — altsaa Skjørtet sank — N. H. hvidskede mig det i Øret, jeg fløi som et Lyn gjennem Rækken for at smutte ud af den blaae Tapetdør — men for at komme der hen, maae jeg forbi det store Divan-Bord — Lysene blænde mig — jeg seer ingen, jeg vil snige mig ind i den Vinkel Bordet danner med Væggen — og staaer — o Skræk — for ham. Han spærrer mig Udgangen. Jeg kan hverken frem eller tilbage. Mit eneste Haab var at han vilde gaae og jeg kastede i min gyselige Forlegenhed et bønfaldende Blik — han forstod mig nok ikke — han saae forundret paa
      mig og sænkede nu Blikket ned — det ulyksalige Skjørt var færdig at synke i Jorden og Eierinden ligesaa — — —

    

  



      1 Schmidt, Fru Colbans Forældre.


  
    



      Han loe ikke, han smilede ikke engang som 1000 vilde have gjort, hans Ansigt havde et eget, sorgfuldt Udtryk; aldrig, aldrig kan jeg glemme den Omstændighed, saa ubetydelig den synes i sig selv. Han loe ikke! — han betragtede mig sorgfuldt — o i dette Øieblik troede jeg klippefast paa ham. — — —


      Nu var min eneste Udvei Sophaen, og jeg kastede mig i dens beskyttende Arme, som en fredløs Synder i en Kirkes hellige Favn. Han reiste sig øieblikkelig og gik. Dansen ophørte, Cavallererne forføiede sig ud i næste Værelse og jeg fløi min Vei.


      Næste Dands dansede han ogsaa, og var utrættelig siden. Da vi skulde spise, placerede alle Damerne sig i den blaae Stue om Bordet, for Herrerne var der serveret i næste Værelse. Men han blev inde hos os. Jeg sad paa Hjørnet og han stod ved min Side og B. naturligviis. Han talede enthousiastisk om Faurreux Abekatte, eller rettere om Slangen, hvis rullende Øine han beskrev og for at gjøre Beskrivelsen fattelig og eftertrykkelig, efterrabede med sine Egne, saa at Damerne beholdt Koppen i Haanden halvveis, og sad med aabne Munde, og medens jeg for min Part havde usigelig Lyst til at bede ham gjentage det Experiment. Ved at see paa disse glødende, rullende Øine, disse klassiske Træk krampagtig fortrukne, tænkte jeg mindst paa Slangen, jeg tænkte paa en rasende — kampglødende Achill, eller paa hvad man vill. —


      Han var meget smuk den Aften.


      Nu saae jeg ham ikke mere dengang — jeg reiste hjem. Vaaren var kommen. Men jeg lukkede mig inde. Min Glæde varede blot saa længe jeg var i hans Nærhed; bortdragen den, begyndte jeg at vansmægte som en stakkels Plante man river fra sin skyggefulde Bund og stiller hen i Solen. Fader spurgte bekymret hver Dag til mig. Jeg maatte være syg, og saa fik jeg Medicin igjen, Piller, Pulver, alt hvad den menneskelige Indbildningskraft har opfundet for at plage Folk med, blev forsøgt, mig selv derhen.” Jeg indseer godt Grunden til Deres Frygt. Det var ikke mere end Welhavens Pligt at svare paa Deres Brev, dette Svar udeblev længe — og De troede Dem foragtet. Men det er unødvendigt for mig nu at fortælle Dem Alt, hvad Welhaven har sagt; De har erholdt hans Brev, og dette er Dem sikkert nok. — Hvad kan De troe, Camilla, at jeg skulde vise Welhaven Deres Brev, naar De beder mig derom. Jeg agter Welhaven, jeg kunde offre mit usle Liv for ham, men Gud! gjør dog Forskjæl paa dette Vendskab og den Hengivenhed jeg nærer for Dem. De maae ikke troe at jeg er en saadan Slave af Meddelelse at jeg ikke kunde have nogen Hemlighed for mig selv. Jeg har vel viist Welhaven det anonyme Brev, men jeg vidste ogsaa at det baade var begravet hos ham og at han ikke var saa egoistisk at han vilde sætte Tiltroe til hvad der omhandledes deri; aldrig har jeg sagt ham at jeg troede noget Saadant, førend den Aften da han betroede mig, hvad jeg i mit første Brev skrev til Dem. De tilgiver mig vist, Camilla, at jeg viste Welhaven Deres første Brev til mig, men da han kjendte mit Brev til Dem var det jo en nødvendig Følge at han ogsaa maatte læse Deres. Skjønt jeg var overbeviist om at De ikke turde eller kunde skrive aabenhjertig til mig om denne Sag, kan jeg dog ikke negte at Deres Brev smertede mig lidt, ja endog fremlokkede en Taare hos mig, men da jeg nøiere tænkte herover saa kunde jeg saa godt sætte mig ind i Deres Sted. Det var jo en Umulighed for Dem, at kunne indlade Dem med mig om denne Materie; men jeg troede at hvorledes De endog svarede mig, saa vilde Welhaven dog skrive Dem til, og da haabede jeg at De mod ham vilde være oprigtig. Hvad skulde De vel have tabt, bedste Camilla! for den Tilstaaelse, De har givet Welhaven? Han agter Dem høiere nu end han nogensinde før har gjordt og Enhver, som kjendte det, maatte gjøre det. Jeg kan vel indsee at den første Sammenkomst med Welhaven maaske vil bringe Dem til at rødme, men troe ikke at den ei skulde have samme Indflydelse paa ham. Jeg synes jeg seer Dem sidde en stille Aften paa Deres Værelse og nedskrive Deres Brev til Welhaven
      og næsten Dem selv ubevist om hvad det indeholdt at lade Budet bringe det paa Posthuset. —

    

  


  
    



      De siger i Deres Brev til mig: „Jeg vil meget ofte tænke paa Dig”. Hvor tilfreds var jeg ikke med denne Yttring naar jeg blot saae at De var lykkelig, at Camilla blev det! De reiser dog vel ikke til Rom eller Hamborg i Sommer? Kom ind til Moder istedet! De skal see at jeg vil vide at beherske mig, saaat ikke engang De skal kunne spore det Ringeste af min Opførsel. Det er et ganske andet Tilfælde naar man sidder om Aftenen alene paa sit Værelse, det er ligesom man da baade har større Mod og Ret til at skrive Tankerne ned. Hvad jeg har tilskrevet Dem, havde aldrig været mig mueligt mundtlig at sige Dem. Hvad der meest smertede mig af Deres første Brev, tør jeg aldrig mere tale om. Det er tungt at der udfordres et heelt Liv førend man kan overbevise om Saadant. Lev vel, bedste Camilla.


      Bernhard Herre.


      Nu først seer jeg at Deres Brev er dateret den 5. Maj, jeg modtog det først i Eftermiddag. Kan jeg faae nogle Bøger saa sender jeg dem, men vent ingen gode.


      S: T:


      Frøken Camilla Wergeland,


      Eidsvold.


      Det er forgjeves at ville skildre det dobbelte Indtryk dette Brev [כ: Welhavens sidste] gjorde paa mig. Fra det daterer sig en nye Epoche. Det er netop derfor, i Bevidstheden af min Uformuenhed at jeg har udeladet denne Sommers Tildragelser og derved er hiin Kløvt i min Dagbog opstaaet som jeg nu, saa godt det lader sig gjøre, søger at udfylde med Breve.


      Min første Bevægelse var den Tanke: Han har altsaa elsket mig! Disse Symthomer han skildrer, jeg kjender dem. Min anden var: jeg skal ikke skrive ham til mere, ikke have ensomme Møder med ham. Men Kampen var tung. Jeg læste mig næsten vanvittig paa dette Brev, paa disse deilige Ord. visselig meer skuffet og bedraget end jeg da han bedrog sig selv — da den var endt, følte jeg ligesom en frygtelig Byrde afvæltet, en Crisis havde dette Afsnit været, en af disse hvorgjennem Naturen, den underfulde, veldædige Natur helbreder en Dødssygdom. Det var ligesom selve Erindringen om W. og Fortiden var udvisket, etzet ud af min Sjel. Jeg eiede mig selv igjen. Den første Brug jeg gjorde af denne Vinding var at jeg afslog et Parti, der endog i Hamburg blev anseet for storartet. Thi Ang. var riig, Embedsmand, ung og ualmindelig begavet, men han havde ikke ringeste Adgang til mit Hjerte.


      Saaledes kom jeg hjem — hjem ak, det vil sige til Smerter og nye Kvaler. Et Slør over dette, et evigt Taushedens! Ikke til Naget og Bitterheden indvier jeg disse Blade, de være Sorgen helligede — Sorgens og Erindringens milde vemodsfulde Aander vier jeg dem i denne Afskedens Time.

    

  


  
    
      SENERE OPTEGNELSER OG BREVE VEDRØRENDE CAMILLA WERGELANDS UNGDOMSHISTORIE



      Camilla Collett til Josephine Welhaven.


      Christiania Januar 1852.


      Jeg har tænkt paa de nye „Oplysninger” som De i Gaar bragte med til Historien. De ere jo ikke ganske nye, jeg har ogsaa prøvet dem før, men for mig ere de altid faldne ud af Stykket som ubrugbare, umuelige. Nu har De bekræftet Sandheden af dem og jeg maae jo tro derpaa. Josephine, var der ikke noget i Deres Bryst der holdt disse Ord tilbage, og følte De ikke at De idetsamme udtalte en uafviselig Fordømmelsesdom over det som De vilde forsvare? Hvor skal vi søge Undskyldningen naar vi ikke maae søge den i en ungdommelig Bedaarelse, der vel kom i Strid med Fornuft og andre vebekjendte Forhold, men som dog var der — — — — — unaturlig var den ikke —! jeg synes han kunde ikke undgaaet den.


      Dette benægter De. En saadan Bedaarelse, endog for en kort Tid, har aldrig existeret. Ikke Spor deraf. Men saa Grunden til hans Adfærd? hvad vilde han mig? hvorfor lod han mig ikke i Fred? Uden Grund, ganske ligegyldig forgriber man sig ikke paa noget som i Almindelighed holdes for helligt og uantasteligt. Saa bliver der kun igjen det som min Tanke i de bittreste Timer har streifet, men dog afviist som umueligt; thi med slige Tanker fornærmer man Menneskeheden. Koldblodig, beregnende skulde han drevet dette langvarige Spil? — Det var dette tørstende Had til Mine Egne der drev ham sindrigt til at treffe dem i deres saarligste Punkt, i mig. Denne Forfølgelse, denne evige Tirren af min Lidenskab, disse Breve, hvis dunkle, snart ømme, snart saarende Ord jeg behøvede Maaneder til at udgrunde — disse Erklæringer blandet med hadefulde Udfald mod mine Nærmeste, var. Det første Aar efter hin Samtale hos C—s blev denne Skræk for ham, eller i det Hele mine Tanker om ham, og mine Bestræbelser intet at røbe, sat paa en slem Prøve, da Ida Kjerulf valgte mig til sin Fortrolige. I tvende Breve jeg modtog Vaaren 40, klagede hun sin Nød over Moderens Ubønhørlighed ikke at ville se ham, høre noget om ham — og det var da I. meldte hende den hemmelige Forlovelse, kommet til en frygtelig Scene. Og nu skulde jeg trøste hende! Stakkels Ida! Ja man blir Diplomat og jeg var det! Da jeg senere kom derop (Bakkehuset), drog hun mig glædesstraalende ud paa Altanen ... Moderen havde givet sit Samtykke! alt var iorden for ak! ... det var ikke 3 Maaneder efter saa †!


      Collett var imidlertid kommet hjem fra sin Stipendietur i Udlandet, og han besøgte nogle Gange Familien under hendes Sygdom; noget mere gribende end de Skildringer han i sine daglige Breve til mig giver af disse Besøg, kan man ikke tænke sig.


      W. saa jeg ikke paa flere Aar. Det var først efter et langvarigt intimt Forhold til Josephine, og jeg tør vel lægge til, efterat dette Ægteskab havde fuldbragt Tæmmelsen, at de første forsonende, mæglende Lyd naaede mig gjennem hende. Han var af disse Naturer der kun bøier sig for Styrken, og denne tæmmende Styrke har maaske kun den, som ikke selv elsker. Ikke jeg, og jeg tror ikke heller I. med sin fine ømtaalige Kjerulfnatur, vilde havt denne Magt over ham. W—s Ægteskab staar for mig som en Kamp, en morderisk, der fældte tilsidst begge.


      Josephine havde stadig været et Mellemled mellem ham og mig. Hun skildrede mig altid hans Forbauselse, naar en ny Bog kom ud — Forbauselse over at den Tause, Utilgjengelige kunde baade tænke og tale. — Saa fik hun ogsaa — det var i 59, en selskabelig Overenskomst istandbragt. Vi skulde ikke alene kunne mødes som gode Venner ude, han skulde ogsaa komme i mit Hjem.


      Vi saaes da et Par Gange ved festlige Leiligheder, men ogsaa et Par stille aftener hos mig. (Fayes Gaard, Carl Johans Gade.)

 I en Dagbog, ført gjennem hine Ungdomsaar, har jeg nedlagt min Kjerligheds Skrifte. Det ligger der endnu den Dag i Dag urørt som Eventyrets Skat i Hulen. Intet menneskeligt Øie har nogensinde skuet den. Han vidste om Skatten, han drømte om den, besang den i smukke Vers, men han var ingen Aladin til at hæve den.

    

  


  
    
      ANMERKNINGER


      Forkortelser: LH = Camilla Colletts livs historie belyst ved hendes breve og dagbøger. Af Alf Collett. Chra. 1911. — M = Camilla Collett. Samlede Verker. Mindeudgave. (Med oplysninger ved H.Eitrem.) Bd. I—III. Kra. 1912—13.

      



      Manuskriptene til de memoirer, dagbøker og breve som offentliggjøres i nærværende bind, findes alle i Universitetsbiblioteket i Christiania. De er samlet i ett bind som har signaturen „Ms. in octavo 272”. Dokumentene fra 1830-aarene er sammenarbeidet til et hele av Camilla Collett selv; dertil knytter sig en liten samling breve vekslet mellem hende og Welhaven med frue i 1850- og 60-aarene, endel optegnelser av Camilla Collett skrevet i 1859, og endelig et længere brev til frøken Thora Hansteen, paabegyndt i 1888. Sidst i bindet findes en avskrift fra ca. 1890 ved Camilla Collett av Welhavens digt „Formosa”, samt et brev fra hende til Ernst Sars, datert 29. dec. 1890; disse dokumenter er ikke trykt i denne bok, men omtales nedenfor i anmerkningene. Manuskriptbindet bestaar av tilsammen 200 blade. De forskjellige dele blir i det følgende beskrevet efterhaanden. — Ved gjennemlæsningen av de gamle papirer i 1889 tilføiet Camilla Collett en række forklarende oplysninger i margen. Disse er i denne utgave trykt som fotnoter under teksten.


      Den første del av optegnelserne, nærværende utgave s. 1—40: „og smerter meget! —”, er skrevet i et hefte paa 24 blade blaat skrivpapir i kvartformat (21x16,1 cm.). De første blade i heftet mangler, og av Camilla Colletts antegnelser i 1889 paa det første bevarte blad kan man se at begyndelsen allerede dengang har været tapt. De 24 bevarte blade fordeler sig paa 4 læg saaledes: 1 bl. — 8 bl. — 8 bl. — 7 bl.; sandsynligvis har hvert læg oprindelig hat 8 blade; i fjerde læg er syvende blads anden side tom, og det manglende ottende blad har vel derfor ogsaa været ubeskrevet. Av første læg er bare sidste blad bevart. Man maa saaledes regne med at der mangler indtil 7 blade av manuskriptet i begyndelsen. Forfatterinden har antagelig her skildret sine første ungdomsaar, heftet en avskrift av de to første vers av „Formosa”, tat av C. C. efter skriften at dømme omtrent samtidig med brevet. Under versene har C. C. skrevet: „Har De læst det Digt, der har Overskriften ,Formosa'?” spurgte en underlig usikker Røst mig en Aften hos Sars. Spørgeren saa ikke paa mig. Vi har aldrig seet hinanden i Øinene, talte intet Ord mere. — Bergs Concert: den svenske sangar og sanglærer Isak Albert Berg (1803-86) gav koncert i Chra. i september 1859. — Overrækkelsen af Busterne: C. C. stillet sig i 1861 i spidsen for en damekomité som indbød til subskription for at anskaffe marmorbyster av Wergeland og Welhaven til Studentersamfundets nye bygning. Overleverelsen fandt sted d. 9. mai 1863. LH s. 165 f.
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